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(D) Politikai észlelödések. I. Régen a gazda abban 
helyezé a birtok nyomatékát, ha minél több földet össze- 
szerezhetett, volt legyen az kizsákmányolt suharcz, mely alig 
fizeti vissza a belevetett magy évi kamatját; régen a gazda 
annak örvendett, ha nagy ökör csordái és ménesei lézen- 
gettek az eltapodott s lerágott szabad legelőken, habár ot- 
tan oly silány tengéletet folytattak, hogy a szánalomra méltó 
állatoknak meglehetett számlálni utolsó oldalbordájukat ! 

Ám ezen korszak még sem volt azért oly ostoba, mi- 
nőnek az ujabb kor oeconomusai a müvelt gazdászat szem- 
pontjába téve át magokat, kicsinylőleg tekintik öket; min- 
denesetre egy igazolandja azt a „sült galambra váró" gaz- 
dászati rendszert, az, hogy az tökéletes s patriarchalis ké- 
nyelmet adott, s égből hullott mannával táplálta azokat, kik- 
nek a szerencse elég suharczot adott. 

Igen, mert a sok föld az ingyen nyert munka után ha 
két három szemet is adott, megadta inkább azt, a mi az 
akkori egyszerübb háztartásra és életkényelemre szükségel- 
tetett; a csordafalkák népes számból állván, ha értékök alant 
állott is, de miután az év nagyobb részét ingyen legelőn 
tölték el, a gazdának csak a téli kosztba kerülvén, ha a 
marhatenyésztésből a befektetett tökét 1-2 százalék ha- 
szonnal nyerte is vissza darabja után, mégis a szám fontos 
jövedelemmé tette a kisded százalékokat. 

Egyszerre minden megváltozott. A jobbágyságnak, és) 
igy az ingyen munkának vége van, egyszerre ezzel a szét- 
szórt és kimerült birtok teherré vált, mint a mely a fizetett 
munkát nem birja meg, s a belevert költséget visszafizetni 
képtelen. És az ember gyakorlati és éppen nem kellemes 
tapasztalatok nyomán jön azon meggyöződésre, hogy egy 
hold jól beruházott, s jól müvelt föld többet hajt mint tiz 
hold silány, hogy ha eddig nyolczvan véka mag után vet- 
tünk 240 véka szemet, a 120 véka tiszta haszon volt, mert 
ingyen jobbágymunka adta azt; de ma az a 160 véka be- 
lemegy a munkabérbe, melylyel 10 holdat megmuüveltetünk, 
és a marhatartásba, melylyel azt müveltetjük; s a gazda jö- 
vedelme - 0. - Mig másfelől, ha egy holdra teljes figyel- 
met forditunk, hogy egy szem után 15-öt, s igy 8 véka 
után 120 vékát nyerünk, a legkevesebb nyolczvan véka 
tiszta nyereményünk van, tehát egy hold alapos művelése 
a tiz hold kinzásához ugy áll mint 80 a 0-hoz. 

Megtanultuk, hogyha tiz marhát nyomoru tápláléku 
legelőn tengetünk, melynek csaknem fele elkárosodik, mig 
trágyája mindenesetre gazdaságunkra nézve elvan veszve; 
kevesebb hasznot veszünk a 460-850 forintot érő nyomoru 
határokon, mintsem ha két darab jó marhát istállón tartva 
jó karban s nagy mázsasulyuvá nevelünk fel, s a mellett, 
hogy trágyáját megnyerjük, darabja után 150-200 forintra 
nézhetünk. 

Egy szóval, azon meggyőződésre jövünk, hogy jobb 
eredményt nyujt kevés jó mint sok silány; hogy jobban la- 
kunk fél sing kolbászszal mint tiz sing makaronival. 

Az államoeconomia feladata az, hogy nagyban alkal- 
mazza a kis gazdászatokban érvényessé vált tapasztalatokat, 
annyival inkább, mert erre is éppen ugy befoly, sőt még 
inkább azon közszellem, mely folyvást halad elé, s a tár- 
sadalomban ujabb ujabb formákat alakit. 

Mint az egyéni, ugy államgazdászat jobbágyai is fel- 
szabadultak. 

Régen a polgár tartozott a haza és trón védelmére, 
hazája határai között saját költségén lekaszálni, learatni az 
ellenséget, a ki a trónt és hazát megtámadni merészelte; 
régen a polgár csaknem ingyen folytatta a tisztségeket, itélt 
és tett igazságot a pörökben, sok népet kellett összevissza 
hóditani, a ki hatalmas akart lenni, e népet olcsón kezel- 
hette, vele magával ingyen védette az összealakitott biro- 
dalmat, egy részét urrá, kiváltságossá tette, hogy a más 
részt ezáltal is féken tartsa; bármily kicsiny volt az adó, 
nagy földterületről és sok szolga néptől gyülvén össze, nagy 
tömeggé vált az a mig a korona kincstáráig összehengerő- 
zött, belőle a kiadás igen csekély volt, a népnevelésre nem 
kellett költeni, annál boldogabb volt az aristocratikus állam, 
minél ostobább a nép, szinházakra, muzeumokra, tudományos, 
szépészeti és humanistikus intézetekre nem kellett sokat köl 
teni. Még igen sok börtön sem kellett, mert az apróbb bűü- 
nökért is frissen felakaszták a bünöst, nem bajlódva azzal, 
hogy még megtéritsék s hasznositsák az államra nézve, mert 
hisz akkor egy ember igen kevés profitot hajtott az állam- 
nak sovány adójával s még soványabb munkájával. 

E szerint kormányozni is igen kényelmesen lehetett; 
nem került az semmi nagy fejtörésbe. Az ur parancsolt, a 
szolga engedelmeskedett; s minden jól ment annak a kit a 
jó szerencse a parancsolók sorába tett. De az emberiség 
sovány legelőn tengett, horpacz volt oldala, s az Isten ké- 
pére teremtett állatok nem sokat értek. 

Budapesti szemle. (Vége a „Magyar ifiuság" czimü 
ezikknek). Régen a két országnak udvari cancelláriáin, főkor- 
mányi és fötörvényszékein, a megyei főtisztségeken, ország- 
gyülések alkalmával Magyarországon a felső táblán, s Er- 
délyben a királyi hivatalosok sorában, jobbadán mindenütt 
nagy birtoknak ültek a főbb állomásokon, s szintugy nagy 
birtokuak alkalmaztattak oldaluk mellé mint segédek , sőt 
kisebb tisztviselők, fogalmazók, titkárok, tiszteletbeli ülnökök, 
ugyszólván mindig kézügyben voltak tartva, hogy amazok 
kidöltével nyomukba léphessenek. Azon férfiaink, kik a iménti 

események következtében magányba vonultak, nagyobbára 
az egyesületi, irodalmi és mezőgazdasági téren foglaltak he- 
lyet, itt igyekezvén irányozni a nemzet irodalmi, egyesületi 
és ipari törskvéseit, s hasznositni erejöket, idejöket és ta- 
pasztalásaikat; de hát mellettök, körükben, nyomukban hol 
azon csoportulása az ifjuságnak, a minő volt régen főbb hi- 
vatalpolczaink körül megyei és országgyülési zászlóink alatt? 
Sehol ! Ismét fölteszem a kérdést, s ha igazat akar szólni, 
mindenki szomoruan fogja viszhangoztatni e baljóslatu szót : 
sehol ! Ismerem én s tisztelem a kivételeket, tapasztalom, 
hogy kivált a legutóbbi években inkább látszanak érdek- 
lödni közdolgaink iránt, mint azt eddig tették; de azt, hogy 
még e tekintetben sok tőlük a kivánnivaló, titkolni egyálta- 
lában nem akarom. Sőt nyiltan, de a hajlott kor komoly- 
ságával, a jövendőért aggódó kebel szeretetével s esenke- 
désével mondom szemökbe : Ifjak ! Fiatal barátim ! a haza 
többet, a haza annyit vár töletek, a mennyit ő és öseitek 
adtak nektek, a mi és mennyi által annak jövendő jobbléte 
vagy legalább fennmaradása tökéletesen biztositva lesz ! 

Igen, nektek jókor munkássághoz kell szoknotok és 
pedig éretten, okos számitással, kitartó komolysággal; vé- 
retekké kell válni, ugy szólván, azon férfias meggyözödés- 
nek, hogy a valódi, sikeres hazafiuság nem gyerekes visz- 
ketegben, külsöségekben áll, hanem lelkünknek, hajlamaink- 
nak, egész természetünknek azon jóravaló önelhatározásá- 
ban, melynek a kellő meleget ugy, mint a szükséges ön- 
mérsékletet, az illető erélyt, valamint az egyedül czélhoz 
vezető kitartást a tiszta hazaszeretet s a közjónak forró 
ohajtása adja meg. 

Én az időelőtti jajveszéklésnek , a gyermekies pana- 
szolkodásnak barátja nem vagyok; tanácsot sem örömest 
adok felszólitatlanul, mert tudom, hogy ez a legkönnyebb, 
és már ma szerfölött olcsóvá is vált, azért, mivel a ki egye- 
bet nem is, ezt bőven szeret másnak osztani, és mivel gyak- 
ran éppen a legbuzgóbb tanácsadók életében tapasztal a 
világ tanácsaikkal merőben ellenkezöket. Ámde azt, a mi e 
tárgyról hosszas gondolkodásom alatt meggyőzödéssé vált 
bennem, a mit jövönkre nézve valódi okok nyomán aggasz- 
tónak látok, fölfedezni oly kötelességnek tartom, mely alól 
semmi tekintet nem menthet föl. 

Arra, hogy egy erdőnek tartósságára számithassunk, 
nem elég, hogy csak terepélyes agg fákból álljon, szükség, 
hogy ifju sarjak, nekisudaradott fiatal szálak is legyenek ben- 
ne. Hogy egy nemzetség ösi törzse, vére kihalásától ne fél- 
jen, kell, hogy az éltes férfiakat ifju csemeték, serdülő uno- 
kák vegyék körül. Ilyen a népek sorsa is. A cselekvő férfi- 
nemzedék mellett ugy kell növekedőben lenni, ugy kell lát- 
szani már eleve azoknak, kik az egykor lelépőket vagy el- 
elenyészőket fölváltják, mint a támasz mellett felnő az ifju 
csemete, mint a levágott fatörzsből kihajtanak a később er- 
dőt képező vesszőszálak. S nekem éppen az fáj, hogy egye- 
sületi és társas életünkben, az irodalom és művészet terén 
e viszony jelképét kifejezve nem látom. Nincs meg ifjaink 
nagyobb részében azon komoly irányu közügyszeretet, mely 
egyedül biztosithatja jövő gyarapodásukat, nincs meg a tu- 
dományok és nemzeti irodalom iránt azon mély ragaszko- 
dás, mely a nemesb kedélyt azokérti áldozatra, jelesb kép- 
viselőinek becsülésére birja, s főgyönyörüségét a velök fog- 
lalkozásban leli; nincs meg azon nemesebb élvvágy , mely 
a lelket a köznapitól, a hiábavalóságoktól el- s magasb tár- 
gyak, a szép és jó eszményei, örömei felé forditja; hiány- 
zik azon magasbra törekvési munkaösztön, mely a szellemi 
téren mindig tovább, mindig felebb igyekszik, az anyagiak- 
ban pedig takarékossággal párosulva alapja lehet egykor a 
nemzet és haza sorsa teljes jobbra-fordultának. Mindazon 
téreken, melyeken férfiaink a honnak annyit, a mennyire 
képesek, a mennyi lehetséges, használni megszokott régi 
buzgóságoknál fogva igyekeznek, két. három annyi ifju min- 
den kétségen kivül lehetne, mint a mennyi jelenleg van. 
Ez oly igazság, melyet elvégre valakinek nyiltan ki kellett 
mondani, oly szükségesség, mitől függ a főbb birtokos osz- 
tály ifjuságának jövendőbeli társadalmi értéke s befolyása. 

Ez nem teszi azt, mintha ifjainkban hiányzanék a te- 
hetség, a jóravaló hajlamok, a nemzeti nyelv és irodalom 
pártolása, a hü hazafiui érzés s nemzetünk jövőjének ugy, 
a mint kell, figyelemre méltatása. Isten mentsen 1 Sőt mind- 
ezekkel dusan áldva szivök, fejök. Csak az lenne óhajtan- 
dó, hogy a tehetség hozzáillő, hazafias, látható müvekben 
gyakorolja magát; az lenne kivánatos, hogy e hajlamok fel- 
tünöő nemes tettekben minél gyakrabban nyilatkoznának; ar- 
ra vágynám, hogy iróinkat ismerné, olvasná minden főöran- 
gu ifju; azt égek megérni, hogy e hazafini érzés, hozzá 
méltó tárgyaul egyfelől közügyeinket, irodalmunkat és mü- 
vészetet, másfelől a mezei gazdaságot, családi komoly el- 
foglaltatást, takarékosságot és férfihoz egyedül illő munkás 
életet választaná; és végre arra kérem imáimban a Minden- 
hatót : ihlessse meg minden magyar ifjunak lelkét, emelje 
fel szivét azon magasztos szerep felfogására, melyre nemze- 
tünk Európába lépte óta hivatva van, és a melyet neki be- 

tölteni, ősei emléke, nemzeti becsülete egyaránt paran- 
csolják sat. 

Ennyit veszünk át e fontos czikkből. 
A Budapesti Szemle ezuttal negyedik évi folyamába 

lépve át, szerkesztő előfizetést hirdet az ujabb 10 füzetes 
folyamra, évi dij 10 forint, félévi 6 forint. Az előfizetés a 
kiadó irodába (Pest, Széputcza 3-ik sz.) küldendő. A fenn- 
irt előf. áron még az első és m d évi teljes folyam is 

megkapható ; s az eddigi folyamokban csonka példányok 

den tekintetben biztositott tulajdona marad. Az évi betételek a 

maradván fenn, az egyeseknél hiányzó példányok is kiegé- 
szithetők, fele árban számitva egyes füzeteket, vagyis 50 
krba, az 1, 14 és 21-ik füzetek az ily caonka példányokból 
hiányozván, azok nem adhatók. 

Az erdélyi kölcsönös jég- és tüzkármentő társulat felhi- 
vása. (Folytatás.) 4. §. Az ekkép bejövendő pénzösszeg, a 
mennyiben törlesztések által (10. §.) a társulat vonatkozó köte- 
lezettsége meg nem szünik, az illető letéteményezőknek min- 

társulat ügyletei területén árvailag biztositott jelzálog, vagy 
háromszoros kezesség mellett kamatoltatnak; maga a társulat, 
szükség esetében saját czéljaira az évi befizetéseknek csak egy 
harmadáig terjedhető részét vehetvén igénybe, szintén kama- 
tozó kölcsön gyanánt. 

5. §. Ha a részvevő részletfizetéseit a kitüzött határnapo- 
kon teljesitni elmulasztaná , 60/, aránylagos késedelmi kamatot 
fizet. 

6. §. Ha pedig a részletfizetés (9. §.) egymásután követ- 
kező négy évnegyed folytán szándékosan félbenhagyatik, az 
addig befizetett összegek a társulati pénzalap javára benmarad- 
nak. Kivétel csak azon részvevők befizetéseire nézve van, kik 
időközben elhalnak, vagy rendkivüli szerencsétlenség követ- 
keztében a további részletfizetésekre képtelenekké válnak. Ily 
esetekben az addig befizetett részletősszegek, ha ez iránt a 
közvetlenül jövő, első évnegyed alatt jelentés tétetik, a fizetési 
ív és nyugta beadása mellett, kamat nélkül készpénzben visz- 
szatérittetnék , vagy pedig , az illetők kivánatára , ha a részvé- 
teli kötelezés több előlegezési jegyre történt, ezeknek száma 
kevesebbre szállittatván, annyi jegy adatik ki, a mennyinek 
értéke a teljesitett részletfizetések összegét kiegyenliti. Urat- 
lanná válandó előlegezési jegyeket czélnak megfelelőleg kiad- 
ni, vagy megtartani, a társulati igazgatóság belátására bizatik. 

7. 8. A részvételi nyilatkozot beadásakor 50/, van az első 
részlet fejében leteendő előpénzül határozva, miről a részvevő- 
nek egy a társulat pecsétjével ellátott fizetési ív adatik, melyen 
a további részletfizetések is nyugtatványozandók. . 

8. §. Ha valamely részvevő időközben az egész befizeten- 
dő összeget ki akarná egészitni, ezért neki az utolsó évne- 
gyedig eső 50/, kamat számittatik javára. 

9. §. A részvételi nyilatkozatok begyüjtése az 1860-dik 
évvel végzödik , s az előpénz gyanánt történt befizetések (7. §.) 
az I. évnegyed 1. jan. 1861. kezdődő részletfizetésbe beszámit- 
tatván, a további részietfizetések lejárati napjai minden évben 
a II. évnegyed 1. april, III. évnegyed 1. julius, IV. évnegyed 
1. oktober s végződnek 1865-ik évi oktober 1-jén; mire aztán 
a fizetési ívek, folyószámokkal jegyzett, s az illetők nevére 
szóló, 100 a. é. frt értékü előlegezési jegyekkel fognak kicse- 
réltetni. Nagyobb összegek aláirói annyi darab előlegezési je- 
gyet kapnak a hányfelé az összes befizetés 100-zal osztható. 

10. 8. Ha valamely előlegezési jegy más személyre ru- 
háztatik át, ezen változásról vagy a társulati igazgatóság köz- 
vetlenül, vagy a legközelebbi ügynökség értesítendő. 

(Vége következik.) 

Brassó, julius 2-án 1860, Az itteni rom. kath. középta- 
noda ez évben is szigoru kötelmének tartotta a nyelvek ugy : 
mint a más tantárgyak előadásában főleg az életbevágó és élet- 
bölcselmet tanitó szakaszokat - a részben mellékeseket sem 
hanyagolva el — ugy előadni, hogy a fiatalság értelme, és érett- 
ségrei vezetése, valamint szive nemesbülése naponta hatalma- 
sabb s magasztosabb lendületet nyerjen. 

A magyar-, német- és franczia nyelvek, a két első mint 
mindenkit kötelező, a 3-dik pedig rendkivülisége mellett is n- 
gyen általánosan előadott iránt, tanulóinknak hajlama elisme- 
rést érdemel. A hontörténelmi nagyságok főképeni kiemelése 
és szorgalmas tanulmányozása már is tanuságot tesz, a fiatal 
emberek több oldalu kiképezése nemcsak lehetsége, hanem 
szükséges és czélirányos mivoltáról is , mig az idő , élet és ha- 
tárzó körülményekben okos számolatra tanitó mathematika szi- 
goruanrendes gyakorlata, azt tapasztaltatja, miszerint fajunk sar- 
jadzó fiai gazdálkodni is tudandnak, csak erre begyakorol- 
tassanak. 

A természetrajz-tan és ezeknek testvértársai mig a szép 
rendü természeti tárgyak, és az ezekben munkálkodó erőkkel 
megismerkedtetnek, fölemelik a földönélő szellemet oda, hol 
minden erők közcentruma örök dicsőség- és fényben honol, s 
rendezi kivizsgálhatlan bölcseséggel földi gyermekeinek sorsát. 

Lefolyván junius 18-23-ig az „áttételi vizsgálatok" irás, 
és szóban, 25, 26, 27 és 28-dikán a nyilvánosak tartattak meg 
számos szülők, vendégek és hivatali testületek képviselői jelen- 
létében nemzet és valláskülönbség nélkül. Az ahoz értő ven- 
dégek nyilatkozatai már is tudatták városunkkal s Erdély más- 
részeiben is, miszerint ez „intézet" tanárai nemcsak hivatásuk 
fontosságát felismerő, hanem állásukat be is töltő férfiak. Ianen 
a dicsérendő részvét, melynek folytán nemcsak karácson ün- 
nepe alkalmával láttathatott el 20 tanulónál több különféle öl- 
tönydarabokkal, hanem a junius 30-ikán tartott rangosztályzati 
felolvasás és dij kiosztásnál is 22 fiunál több nyerhetett, föleg 
iskola-könyvekben kiérdemlett jutalmat. - Mindkét alkalom- 
mal nevesen kitüntették magukat fiatalságunk iránti tettben 
mutatott részvétük és szeretetük által mlt. Grünner Ignácz os. 
kir. kerületi elnök, és ker. törvényszéki elnök Lampel H., pénz- 
ügytanácsos Schloszar, országos ügyvéd Mayer József, kerületi 
pénzügybiztos Kraszer át Sikora , pénzügyigazgató hivatalnok 
Wotsch, dr. Otrobán Nándor, Vasady József, Balogh József és Andrásy Tamás mindketten a kovásznai os, kir. járás hi lnál 



hívataloskodók Schneider József városi tanácsos, Feichtínger 
József titkár, H. Pócsa Ferencz stb. A kereskedői osztályból : 
Bogdán János, Száva Gergely , a Temesváriak , László és Kind- 
ler, Clompe, Hesshaimer és Szabady valamint Gyertyánfi Albert 

és József testvér urak stb. A polgárság közül : Fisoler József, 
Kugler, Wallinger Ferencz , Károly, Fábick Ed, Ludwig Fe- 
rencz és Leopold, Kászony István, Csák J., Dézsi Ferencz, 
Vayna János kereskedő ur pedig folytonos barátja és segitője 
maradott az iskolának; ez áll főtisz. Müller Ede esperes és plé- 
bános urról, valamint az egész tanárikarról. 

Éljen is a neveldék és iskolák iránti részvét! ez tettleg 
tanitja be a fiatalságot : érettkorában is szeretni és tisztelni az 
anyát, a mely szellemi és gyakran anyagi táplálékkal is ellát 
egész életünkre; hogy ne mondhassa senki, miszerint a kül- 
földi tanintézetek jobban megfelelnek a kor és nemzetek igé- 
nyeinek, mint a honiak. Mindenütt jó - ha jók között élhe- 
tünk , de legislegjobb itthon. Forditsuk ama kiadásokat, miket 
oly sokan külföldön gyakran csak elfecsérlenek, saját „intéze- 
teink főlvirágoztatására s tapasztalni fogjuk, miszerint nem 
hiában plántáltunk és öntöztünk. Egyiskolabarát. 

Tasnád, jul. 15. 1860. - Miután közéletünk nyilvánulása 
a legszükebb körre van szoritkozva , lehetetlen országos érde- 
kü tárgyakkal lepni meg a napi irodalmat, haugyan szép igé- 
retekkel nem akarunk a világ szemébe mosolyogni, mint a 

„Vasárnapi Ujság"-ban napvilágot látott tasnádi levél t. iró- 
ja; – nem mondhatunk el oly szép dolgokat előre, melyek tel- 
jesedését bár szivünkből ohajtjuk, de hogy megérjük-e egyha- 
mar, nem tudjuk. - Kezdjük tehát a szellemieken. Casinónk, 
mely H. I. urnak az elnökség elvállalása által uj lendületet 
nyert erejében , igen szép gyarapodást nyert az ujabb irodalmi 
termékekből. 

Nevelésügyünk mondhatni igazi pangásban van, erősen 
érezzük hiányát egy jó leány-nevelőnönek, mert a körünkben 
voltat nem tudtuk kellőleg méltányolni. Iskoláink pedig szom- 
juhozzák a reformot; nyári közvizsgája a ref. hitüek iskolájá- 
nak mult hóban megtörtént, a többit hallgassuk el most. 

Az aratás az egész vidéken megkezdetett, a learatandó 
gabona különben igen szép és jó aratást eredményez , meg is 
látszott piaczunkon , mert egy pár hét óta az élet ára hirtelen 
leszökkent, ugy hogy egy köböl rozs 2 ft 2 ft 40 kr; kétszeres 
4 ft; tisztabúza 5 ft uj pénz; tengeri 3 ft 20 kr; árpa 2 ft; zab 
1 frt 40 kr uj pénzben. 

Folyó hó 6-dikán tartatott országos vásárunk igen gyér 
volt, vevők kevesen, a pénz szüke mindenütt érezhető vala. 

Tavaszi vetéseink kevés helyek kivételével igen szépen 
mutatkoznak, s jó tengeri és zab termést várunk. A jég kevés 
helyen mutatkozott már is. - Szölőhegyeink is meglehetős 
termést mutatnak, a májusi dér nem ártott a szölőnek , de igen 
is az alantabbi helyeken levő gyümölcsfáinknak, körte, alma, 
szilva igen-igen kevés mutatkozik. 

A gyakori s jobbadán villanyterhelt fellegekből fejlő zá- 
porokkal sokszor és több helyütt leütött a villám. K.-Czégényben 
egy száraz malmot és molnárházat megütött és semmivé tett, 
Pérban egy tüznélküli háznál mindent szertezuzott, P.-Szarvadon 
hasonlag tüznélküliegy izraelitaházába ütvén, semmi egyéb kárt 
nem tett, mint egy felakasztott krinolinb semmivé tett az ajtón. 

A Széchenyi gyászünnepélyekről jövöben. rl. 

Magyar-Igen, jul, 2. 1860. - Hegyaljánk középpontján 

Magyar-Igenben, dicsőült halottunk grót Széchenyi Ist- 

vánért junius 28-kán mí is gyász emlékünnepet tartánk. Már 

27-dikén reggel hirdeték három egyház harangjai és a torony 

ablakokon kitüzött fekete lobogók, hogy az országnak s benne 

nekünk is gyászunk van. A gyászünnepély az idéztem napon 

reggeli 9 órakor kezdődött, számos hazafi a vidék különböző 

osztályaiból is,tóbb mint hatvan gyászba öltözött nő, két fekete 

lobogó előlvitelével indultunk olvasó-egyletünk udvarából a 

rom kath. imaházba, mely egészen feketével vala bevonva, s 

az oltár előtt számos gyertyával körülözönölt ravatal vala fel- 

állitva; az isteni szolgálatot helybeli lelkész nt. Darvas János 

ur négy lelkész segitségével tartá, s ennek végeztével egy je- 

len körülményeinkhez alkalmazott lelkesítő beszéddel fejezte 

be az ünnepélyt; mire következett a „Szózat"t eléneklése; in- 

nen vonultunk az ev. ref. egyházba, (mely szerintem az erdélyi 

ev. ref. egyházak között kiemelést érdemel remek mivü épit- 

ményeért) itt vala felállitva kőfaragó Fábián József polgártár- 

sunk áltál ezen ünnepélyre készült, s igen hiven talált élet- 

nagyságu szobra dicsőült halottunknak , fölölte nagy nemzeti 

lobogó lebegett, a szobortól balra az üdvezült családi czimere 

gyászszal bevonva vala látható, — itt krakai lelkész t. Bodor 

Lörincz ur mondott el egy alkalmi imát, és helybeli lelkész 

t. Elekes György ur remek beszédet, melyben meleg szavakkal 

magyarázá, hogy nemzet, a melynek ily nagy fiai vannak, s 

mely jeleseit tudja tisztelni és méltányolni, el nem veszhet, — 

annak élnie kell; erre az énekkar több alkalmi éneket, az egész 

gyülekezet pedig elénekelte a „Hymnus t.e Az ev. ref. 

egyházból mentünk a görög-egyesültek templomába , hol tiszt. 

Moldován János román hitszónok egy szertartásuk szerinti re- 

duiemet és jeles beszédet tartott. Délután háromra járván már 

az óra, a rendezett ünnepélyes ebédre gyültünk össze, a mely 

illő csendben végződött. 
Ugyan e nap reggelén vidékünket is veszteség érte, az 

alkotmányos időkben álladalmi hivatalnok Szegedi Sámuelt a 
halál kiragadta körünkből. Temetésén az egész vidék jelen 
volt, több mint ötven fogat kisérte Sárdról Magyar-Igenbe, bol 
hült tetemeit visszaadtuk az anyaföldnek, – Béke horat 

. geni. 

djdonságok. 
Mult vasárnapi számunkban a jul. 28-iki hazailag de- 

rült nap eseményeiről szólva, nem feledtük volt megérinteni 

azt is, ni az egészet estve a „komlókertitt rendkivül népes köz- 

lakomán koronázta, t. i. a magyar-román nemzet testvéries ér- 

zelmű nyilatkozatait több lelkes pohárköszöntésben, igérve, 

hogy tán bővebben is lesz mód és alkalmunk ez emlékezetes 

napról szólani. Legyen hát itten a ,P. N.t s egy lelkes hazánkfia 
közlése nyomán habár csak töredékes emléke azon sok lelkes 
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1 áldomásnak, mi a magyar és román értelmiség több tagja szí- 
réből felbuzgott. Legelőszőr is ifju hazánkfia Papp Miklós 
emelt poharat : 

„Uraim ! A magyar történet legfényesebb lapjára egy 
nagy hős neve van följegyezve, ki bár r o m á n anyától született, 
de kinek örök emlékü tettekben ragyogó pályája mindkét test- 
vérnemzetnek egyaránt szolgált javára és dicsőségére. Min- 
denki érteni fogja, hogy az államférfiui és hadvezéri nagyság 
főnséges példányáról Hunyady Jánosról szólok. Most itt az 
idő, hogy visszaemlékezzünk ama hajh ! tündöklő és boldog na- 
pokra, midőn a két nagyratermett népfaj vére, melyeket a sors 
parancsa ezredév előtt a Maros, Szamos és Olt partján együvé 
vezetett, k ö z ö s zászló alatt egykép a közös honért folyt. Ha 
ily meggyőzödéssel közelitünk egymáshoz baráti kézszoritással: 
jójon bármi vihar, bátran nézhetünk szemében. Emelem poha- 
ram a derék rom án nemzetre." 

Papp Mikiósnak kolozsvári román ajku jogtudor Rácz 
János felelt zengzetes anyanyelvén. Nagy hatással elmondott 
terjedelmes felköszöntése itt következik : 

„Uraim ! A testvériség és barátság nyilvánitását örömmel 
fogadjuk, meg lévén gyözöődve, hogy a mi közös hazánk csak 
akkor fog virágozni és a boldogság tetőpontjára jutni, ha az abban 
lakó népek, különösen a román nemzet szoros egyetértésben 
és őszinte barátságban lesz a magyarral. Kitartó barátság azon- 
ban véleményem szerint csak ugy lehet, ha egymás nyelvét, 
ugy nemzeti jogait és szokásait szentül megörizzük és tekintet- 
be vesszük. A nyelv iránti szeretet és a nemzetiség érzete oly 
nagy ma, hogy nem hiszem, lehetnének oly erős bilincsek, me- 
lyek e drága kincsek fejlődését gátolhatnák. Örömest emelek 
hát poharat öszinte barátságért a magyar testvérekkel, s óhaj- 
tom, hogy e barátság tartós legyen, mert a mint emlitém, orszá- 
gunk csak ugy lehet boldog. Éljen a testvériség a románok és 
magyarok közt ! 18 

Utána Kőváry Mihály emelt poharat a testvériség szent 
eszméjeért következő velős szavakkal : „A testvériség nevében 
üritem poharamat. Poharat üritek azon millio román polgártár- 
sink jövőjeért, kik velünk jó és balszerencsében ezer éve osz- 
takoznak, s kikre, ha tán sulyosan nehezültek a mult idők, nem 
szabad feledniök, hogy a mi öket a magyar nemzet közhelyétől 
távol tartá, nem nemzeties ellenszenv, hanem arendszer ki- 
folyása volt. A rendszer volt csak a hibás, nem pedig a népek 
magok s e román nép polgári helyzetében a magyarok közöl is 
százezren osztozának. De a létezett érdekkülönbségeknek köz- 
tünk utolsó nyoma is elenyészett." 

Majd id. gr. Bethle n Gábor kért szót. „Ideje már, ugy- 
mond, hogy a bor, a melyet iszunk, vérré váljék s a testvériség 
és egyetértés szent igéi, melyeket ezuttal ajkunkra veszünk. 
puszta igéknek ne maradjanak, hanem cselekedetbe és valóság- 
ba menjenek által. Ideje megemlékeznünk, hogy a Lajtától a 
Pruthig két nemzet lakik, melyeknek rokonuk a széles világon 
nincsen. A helyett tehát, hogy ezek egymással szembe álljanak, 
szükség, hogy reménységöket egymásba vessék. Üritem kely- 
hemet e bölcs meggyöződés megszilárdulására 186 

Gr. Bethlen Farkas abbeli hitét nyilvávitotta, hogy a 
honban lakó testvér-népek az egyenetlenségokozta károk keserü 
tapasztalatán immár okulva, a történet intő szózatát figyelem 
nélkül nem hagyják. Nincsen ideje most a kérdések velejébe s 
részletébe ereszkedni; becsüljük meg egymás nyel- 
vét és nemzetiségét ! ez legyen jelszavunk. Bethlen Far- 
kas szavait még a szónokot is tulhaladó lelkes éljenzés és sze- 
treászke követte; az összes közönség levett kalappal s egy 
szivvel-szájjal zengett be a Pongrácz által huzott „Szózat" 
mindig kedves dallamába. 

A mint a nemzeti dal negyedik strofája is el- 
hangzott, román ügyvéd Sipotár József szólott 
mély belátással s az egyetértésért buzgó nemes indulattal. 
„Szép látvány — szólt Sipotár, – midön az egyetértés égi szel- 
leme minden tudat vagy előkészület nélkül igy közénkbe szál- 
lott s a nemzeteket baráti ölelésre hozza össze. Minden veszély 
egy ötletet szokott adni — s ez az ötlet az, mely mentőcsol- 
nakul szolgál a zivatarban. Ily mentő ötletnek tekinthetni a test- 
vériségnek ma véletlenül fölébredett szent érzetét, mely az 
örködő isteni gondviselésnek biztos záloga. Azért imádkozzunk 
a Mindenhatóhoz, nyujtson erőt, hogy ezen eszme-ösvényen 
végig haladhassunk. Ugyanazon gondviselés, mely a mult idők 
vészeit kiállani segitett, kalauzolni fog, hogy a jövő szirtei kö- 
zül is épen kijussunk. Poharat üritek a honban lakó nemzetek 
egységeért, és föleg kivánom, éljen a nagylelkü magyar nemzetl! 

B. Vay Béla : Magyarország mindig édes büszkeséggel 
gondolt a Királyhágón tullakó testvérnemzetekre; de egyszer- 
smind fájdalommal viselte, hogy e testvérnépek egymással szem- 
benállanak, holott érdekeik számokra egy utat, egy jövőt jelöl- 
nek. Annál nagyobb lesz most öröme, látván itt a válaszfalak 
leomlását és azt, hogy a két nép a közszükségnek tettleg ád 
kifejezést. 

DemeterMihály román honfitárs, meleg ragaszkodással 
emlékezett a magyar nemzetről azon forró vágygyal, bárcsak 
a gondviselés a két nemzet szivét és jövőjét a legszorosabban 
egybefüzze. 

Gr. Mikes Benedek a szász nemzetről emlékezett meg 
hangos éljenek kiséretében. 

Már Gyula (Magyarhonból) : Lelki örömmel szemléli, 
hogy a mi a szomszéd haza földén már teljesedésbe ment : a 
népek testvérisége, im itt is a valósulás köszöbén áll. 

B. Podmaniczky Frigyes : Meglepetve és kétszeres 
örömmel szemléli ez uj hangulatot és bizton reméli, hogy Er- 
dély, mely a testvér honnak annyi bajban és vészben volt társa 
és kisérője, mely a vallásos harczok világrengető korszakát oly 
fénynyel és diadalla! állotta ki : most, midőn a válaszfalak osz- 
tály- és hitkülönbség nélkül leomoltak, a nemzetiségek 
égető kérdését is sikerrel fogja megoldani. Jó hirt visz magával 
a testvér-hazába ! ő 

Papp Miklós az unioért ivott, szakadatlan éljenzés ki- 
séretében. 

Rácz János, megint román nyelven szólva, hozta föl vi- 
szonyos óhajtását : tiszteljük egymás nyelvét és nemzetiségét, 
melyekel az ujabbkor szava mindenhol elvitathatlan tekintély 
jogával ruházott föl. Igy könnyü lesz a multak félreértéseit Je- 
ledve, közösen munkálódnunka jövő reményeinek sikeresitésére. 

Tisza L. poharat emelt mint anyai ágon e hon, 

rosabb egyességeért. . 
apai ágon Magyarhon fia, tehát mindkét hon fia, a két hon szo- 

Demeter Mihály magyar nyelven űdvözölte az ébredést 
s mondott százszoros át k ot reá, ki e drága frigynek megtörője 
lenne. 

Gr. Lázár Mór a jelenlevő román testvérek közt Rácz 
Jánoshoz szólott, s a Demeter által kifejezett eszméket viszhan- 
gozva, hivatkozott a koltő szavára : „Csak egyesülve állhatunk !4 

Gr. Bethlen János megemlitve, hogy rekedtsége miatt 
nem is akart szót emelni, de nehogy azt higyjék , mintha nem 
volna a nemzetek egyesülése szive leghőbb ohajtása, ő is poha- 
rat emel ezért; hozzá tevén még, miszerint vigyük ez estéről 
azon meggyőződést magunkkal , hogy az alkotmányos élet nem 
olyan, hogy azt ha ugyanazon hazában több nemzetek élvezik, 
azáltal korlátolódnék egyik vagy másik nemzet szabadsága , sőt 
a többek általi élvezet állandósitja ezt s ennek paizsa alatt min- 
den nemzet biztosabban élvezheti jogait, sikeresebben fejtheti 
nyelvét. 

— Reményi harmadik hangversenyéből, melynek tiszta 

jövedelmét, ő szokott hazafias áldozatkészsége szerint a kolozs- 
vári nemzeti szinház tökéjére ajánlotta föl, ez égető szükségre 
620 frt jött be , osztrák pénzben. Reményi közülünk e hó 1-jén 
reggel Tordára utazott, — hol, és Erdély több magyar városá- 
ban hangversenyt fog adni. Innen Temesvárra megy át, miután 
fölléptére az engedélyt - mit előbb tőle háromszor tagadtak 
meg — a Szerbvajdaság jelenlegi kormányzójától sikerült ki- 
eszközölni. Vele utazik mr. William Beal is azon angol zon- 
goraművész, ki Brittaniából hozzánk kisérte, s ki Reményi 
mellett - mint a kolozsvári közönség is tapasztalhatta — zon- 
gorát is nagy ügyességgel játszik , de per excellence zeneszer- 
zéssel foglalkozik. Itt is szerzett egy szép „concerto"-t Remé- 
nyi számára, melyet e kedves művészbarátnak pesti bucsú- 
hangversenyében szándékszik eljátszani. – Beal, ki londoni 
születés, Angliában egy jól szervezett zenetársulatnak volt ve- 
zetője, mely később Amerikába utazott át. 

*** Mint értesültünk, Szebenbe a cs. kir. helytartósághoz 
táviratilag azon rendelet érkezett, hogy az Erdélyben honos 
nemzeti nyelvek jogigénye iránti tekintetből a hivataloknál nem 
csak német, hanem magyar és román nyelven irt kérelmek is 
elfogadtassanak, a válasz azon nyelven adassék, a melyen a 
kérvény iratott. A hivatalok, jegyzőkönyvek, indexek, átira- 
tok stb. vitelénél azonban ezután is kizárólag a német nyelv 
használtassék. 

- Mult hó 31-kén d. e. 10 órakor a gazdasági egy- 
let nagy gyülést tartott, melyben a titoknoki, pónztárnoki elő- 
adás után egy bizottmány jelentése olvastatott, mely a közte- 
lek ez évi termelését táblánként ismertette , utána a tótmegyeri 
eke-probára kinevezett küldöttség tette meg jelentését; végül 
szóba hozatott azon közbotrány, melyet a már müködni meg- 
szünt kezelő titkár az egyleti tagokat kinevező okmány czirá- 
dáival idézett elő, azáltal, hogy oda külfoldi gyümölcsöket, 
eszközöket s egy pár sima pofáju svábot metszetett, minek kö- 
vetkeztében ez okmányok megsemmisittettek, s erdélyi jelvé- 
nyekkel uj okmány készitése határoztatott: Ugy halljuk, hogy 
az uj kiállítás költségét az illető s illetőleg az elnéző szakosz- 
tály tagjai fedezni akarják, mi igen méltányos, A részleteket 
később hozzuk. 

*** Bukurestből jött utasoktól a Hávi, vagy Jekelfa- 
lusi, vagy Mircse vagy már nem is tudjuk ki által igazgatott 
magyar dalszinmü-társulat ügyállásáról a legaggasztóbb hireket 
hallók. Hogy a társulat bukó félben van, arra nézve biztos ada- 
tul tekinthetjük az igazgatóságnak azon folyamodását, a mely 
közelebbről a helybeli casinóban szóba jött , s a melyben arra 
volnánk fölkérve , hogy a társulat hazaszállitásának eszközlése 
végett küldenénk segélyt. De az a társulat miért van bukofél- 
ben? A közönség részvétlensége avagy a konnyelmü pénzke- 
zelés miatt? Erre nézve t. bukuresti levelezőnktől felvilágosi- 
tást ohajtanánk kapni. Nem tudjuk mennyiben alapul valóságon, 
de mi ugy vagyunk értesülve, hogy román szomszédaink már 
politikai tekinteteknél fogva is a társulatot hön pártolták , s de- 
ficitről eleitőlfogva szó se lehetett, mégis Bukurestben adako- 
zások gyüjtettek a czégérül felhasznált magyar nemzeti becsú- 
let nevében; egy névjegyen ez áll: „Jean noble de Mircse, fun- 
dateur et représentant de la troupe nationale hongroise pour la 
saison d' öte a Bucarest", s ez a fundator (azt se tudjuk jófor- 
málag, hogy kicsoda micsoda) braziliai herczeget játszik, söt 
hogy Kuza herczeg magához hivatta volna Jekelfalusit és tud- 
tára adta volna, hogy minél őszintébb tisztelettel viseltetik a 
magyar nemzet iránt , a mely őt menekült korában vendégsze- 
retetéről meggyőzte, annál kevésbbé fogja türni, hogy a magyar 
dalszinműtársulat compromittáljon egy oly zászlót, a melynek 
lobogtatásával jutott a bukuresti szinházba. Hollósy Kornélia 

assz. már a harmadik előadásnál nem kapta ki föllépési díiját, 
de azt mondta, hogy ingyen is énekelni honleányi kötelességé- 
nek ismeri. Aranyvári Emilia per 50 arany fizettetik fölléptiért, 
s Pauli, Follinus stb. nem kapnak fizetést. Meglehet, hogy mind 
ennek fele se igy áll; de a journalistika által nem ignoralható 
tény , hogy a körökben e hirek keringnek, s a hangulat inge- 
rült Havi ellen, vagy bárhogy neveztessék is a jelenlegi igaz- 
gató. Annál kivánatosabb tehát, hogy mielőbb Bukurestből a 
leghitelesebb felvilágositás küldessék be hozzánk, hogy a köz- 
vélemény itélöszéke előtt az álljon, a ki bünös. Hogy e felszó- 
lamlásunk nem alaptalan, bizonyitja azon éppen most érkezett 
telegramm, a melyben a bukuresti consulság értesiti a szinházi 
választmányt, hogy a szinház könyv- és ruhatára veszélyezte 
ve van ! 

*** A Retyezáton a napokban ifj. gr. Bethlen Sán- 
dor vezérlete alait nagyszerű zergevadászat veendi kezdetét, a 

melyben több erdélyi és magyarországi vadászkedvelő urakon 
kivül egy franczia marduis és két angol utazó is részt vesz. Ha 
viszonyaink engedik vala , örömest elmentünk volna magunk 
is, hogy e nagyszerü élvezetnek leirását adhassuk. Reméljük 
azonban , hogy az eredményről Benczencz vagy Nalácz határá- 
ban termeni fog számunkra is egy kis tudósitás, a melyet legyen 
szabad várnunk ott lakó, szép tollu dolgozótársainktól. Ha nem 
félnénk, hogy a vadászelőitélet haragját magunk ellen föl- 
idézzük, a retyezáti nyaktörő élvezethez szerencsét ki- 
vánnánk! Ott a tetön, a felhők honában, vidám társalgás 
közt mi szépen fog hangzani a magyar, franczia és angol szó 
összeolvadó harmoniája ! 

Fg A jelen napok furcsaságai közé tartozik, hogy ne- 
hány becsi lap már tudósitót is küldött volt Pestre, a kik a fő- 
városi nyugtalanságokról referáljanak! Miy életre- 
Valóság ! 
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g*z A Delejtű legutolsó számát a hatóság lefoglalta. 
** A magyar akadémiára a pesti görög egyház- 

községe kétezer forintot ajándékozott. 
a*3 A magyarországi főkormányzóságtól a lótenyész- 

tés emelése érdekében kitüzött kérdésre 19 pályamun- 
ka érkezett; 9 magyar, 10 német nyelven. 

**( Azágrábihivatalos ujság irja: „Sajnáljuk, de 
kénytelenek vagyunk az „Allg. Ztg""-ot ismét meghazudtolni. 
Ezen lap 204-dik számában egy pesti levélben azon alávaló ha- 
zug és gonosz indulatból eredő hirt közli, hogy : „itten (Zág- 
rábban) a magyar nemzeti lobogót utóbbi idők- 
ben megégették."t Csak szánni tudjuk az Allg. Ztg." szer- 
kesztőségét, hogy ilyen levelezői vannak, a kik hasonló légből 
kapott közlemények által az oly igen elterjedt lap hitelét be- 
mocskolják."6 

** A magyar bornakOroszország fővárosában is nagy 
becsülete kezd lenni. Palkovics hazánkfia, mint irják, Szentpé- 
terváron nagyszerü borkereskedést állitott. 

** A Hír irja : Debreczenből közelebb Széchenyi-botokat 
és Petőfi-pipákat kapunk. A nemzeti szinház mellett fognak árul- 
tatni, s a jövedelmet tulajdonosuk Sántha J. irodalmi apró pá- 
lyamüvekre fogja kitüzni. 

** Benede k tbszngy ur Pesten jul.25-kén a kórházban 
meglátogatta a sebesülteket, a kik az utóbbi estéken többnyire 
nehéz sérüléseket kaptak, s részletesen tudakozódott mind- 
egyiknek viszonyai, s különösen a körülmények felől, a me- 
lyek közt megsebesülésök történt. 

— A közelebbi nyugtalanságoknál történt sebesülésekről 
azt irják Pestről az „Öst. Ztg.*-nak, mikép „mint állitják, 
mintegy 180 sebesülési eset lenne constatirozva.* 

– Bécs, jul. 29. A birod. tanács pénzügyi bizottsága, 
mely mint tudva van 21 tagból áll, kedden f. hó 31-kén fog 
értekezlet végett összeülni, mivel a katonai költségvetésre 
nézve az albizottság nem végezte be munkálatait. De ez még a 
napokban alkalmasint megtörténvén, a 21-es bizottság talán 
már pénteken első ülését fogja tartani. A bizottsági ülések be- 
végeztével a bizottsági jelentés ki fog nyoraatni, s e szerint a 
közelebbi bir. tanácsülés aug. 13-ka s 18-ka közt, megtartatik. 

*ek A pestitársadalomból a „Hölgyfutár" egy ér- 
dekes historiai adatot hoz. „Egy kávéházban, ugymond, a na- 
pokban egy érdekes ritkaságot bámultak : nem czikoriátlan ká- 
vét, ez igen nagy csoda lenne, hanem egy fiatal szép hölgyet, 
a ki nagyon ügyesen — biliardozott.." — Ugyanezen lap egy 
más csodát is jelent : Charles de Vis Brüszszelből Debre- 
ezenbe érkezett, s addig nem is tágit onnan, a mig a dicső ma- 
gyar nyelvet tökéletesen meg nem tanulta. Éljen ! 

Az „Östr. Ztg." szerint a birodalom összes tartomá- 

nyaiból a bevét el 2891/, millió ftot tesz s ebből a közigaz- 
gatási költségekre 87 millió frt van forditva; fennmarad 
tehát a más kiadásokra 2021/, millió. Erdélyben a közigazga- 
tási költségekre megy 4 millió 359,900; a bevétel 11,272,100 
ft. A magyarkoronához tartozó tartományokból a bevétel 881/, 
milliót, a közig. kiadás 272/, miliónál valamivel többet tesz; a 
p us tehát 60 millió ft. Aránylag legtöbbe kerül Velencze igaz- 
gatása, a hol e kiadás 570/,-kát teszi a bevételnek. Erdélyre 
nézve e költség csak 380/,; a birodalomra nézt átlagosan 300/,. 

Az urbéri kötvények törlesztése módja- 
ról a közönségnek nincs általános tudomása. A Presse szerint 
csak az alsó- és felső-ausztriai, cseh- és morvaországi, szilé- 
ziai , stájer , karanta és krajnai, szalczburgi, istriai, görczi és 
gradiskai kötvényeket lehet bejelenteni a visszafize- 
tésre. A tiroli, voralbergi , magyar-, horvátországi, a szerb 
vajdasági és gallicziai papirokra nem t örténhetik bejelen- 
tés. Az erdélyi és bukovinai papirok törlesztése módjáról még 
nincsenek kiadva a határozmányok. 

r*5 Londonban közelebbről nyilt meg a negyedik sta- 
tistikal congressus. A megnyitó beszéd után feláll 1. Broug- 
ham s figyelmezteti az amerikai kevetet, hogy a gyülés tagjai 
közt egy néger is van. A gyülés nevetett és tapsolt e megjegy- 
zésre, de még inkább, midőn a néger, dr. Delany igy szólt : 

„A királyi elnök ö fensége meg fogja engedni, hogy a nemes 
lordnak, a ki mindig buzgó barátja volt a négereknek, a tett 
megjegyzésért köszönetet mondjak. Biztosithatom önségedet s 
a nemes lordot, hogy ember vagyok!* 

– Meghi vás. A beszterczei polgármester ur f. évi jun. 
25-ki átirata által a beszterczei választópolgárság nevében , az 
erdélyi honismertető egyletet meghivta évi nagy gyülését ott 
ülni meg. Ennélfogva a t. cz. egyleti tagok valamint a honis- 
mertetés minden barátja és pártfogója értesittetik, hogy ezen 
egyleti gyülés határnapja aug. 13 és 14 napjaira van kitűzve; 
egyszersmind fölkéretvén érdekeltek, hogy nemcsak számos 
megjelenés,hanem érdekes és a gyülés méltóságához illő felol- 
vasások vagy adakozások által az egylet czéljait előmozditani 
segitsenek. Valamint fölkéretnek az egyleti tagok, kik személyes 
jelenlétőkkel a gyülést megtisztelni szándékoznak, hogy azt az 

egyleti-kerületi pénztárnokok utján a besterczevárosi tanácsnál 

tudassák. És végül értesittetnek az illető egyének, kik ezen 

nagy gyülésen az egylet tagjai közzé kivánnak belépni, hogy 
azt a tanodai igazgatóságnál tárva levő listába neveiknek beirá- 
sa által tehetik. - Nagy-Szeben, jul. 5. 1860. Az erdélyi hon- 
ismertető egylet választmánya Trausch József elnök, Fuss 
Károly titkár. 

Sajtóhiba. Közelebbi számunkban gr. Teleky D. beszéde 
33. sorában nyilvánosság helyett olv. méltányossá g. 

Koloz svári piacziár. Aug. 2-kán 1860.—Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 ft 33 kr. - Elegy búza 
2 fi 57 kr. - Rozs 1 frt 80 kr. - Árpa - ft - kr. Zab - 
frt 80 kr. - Törökbúza 1 frt 60 kr, — Pityóka 1 frt 20 kr. 
Marhahús fontja 11 kr uj pénzben. 

–N.-Enyed, julius első felében. Tisztabúza 4 ft 37-54 
kr. – Elegybúza 3 fi 59–68 kr. - Rozs 2 ft 20 kr. - Zab 1 

kr. – Törökbúza 1 frt 785—–92 kr. - Marhahús fontja 
T. 
–M.-Vásárhely. Julius havában. Tiszta búza 3 forint 

36-64 kr. - Elegy búza 1 ft 84 kr, 2 ft 52 kr. - Rozs 1 ft 
40-68 kr. - Zab 90 kr. - Török búza 1 ft 54 kr. - Marha- 
hus fontja 12 kr. 

–N-Váradi piaczi ár: jul. 31-dikén. Tiszta buza 2 
írt 80 kr, 3 ft 80 kr, — Elegy búza 2 ífrt, 2 frt 70 kr. - Rozs 
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4 ft 50-80 kr. — Arpa 1 ft 30 kr. - Zab 80 kr 1 frt. - Tö- 
rök búza 2 ft, 2 ft 10 kr. - Marha hus fontja 16 kr. 

Politikai hirek. 

—Párizs, ug 26. Bizonyosnak látszik, hogy Angolhon csak 
tengeri erőket küldend Szyriába. Frankhonnak tehát azon előnye 
leend, hogy egyedül fogja Szyriát megszállani. Az erre szánt 
csapatok azonnal szállittatni fognak. A készülődések a franczia 
hadi révekben néhány nap óta ujolag nagy buzgalommal folynak. 
Ejjel nappal foly a munka, mivel a Középtengeren husz sorha- 
jóból és tiz fregatteból álló hajóhadat akarnak alkotni. Magától 
érthető, hogy ezen nagy tengeri erőt nem csupán Szyria ellen 
készitik. Nem is ezen kis ország, hanem a nagy keleti válság 
forog kérdésben, a mely végre — mint itt állitják — kitörésre 
kerülend. (?2) A „Constitutionnelt szerint, Egyiptom alkirálya 
5000 embert ajánlott Szyriába a Kapu rendelkezésére. - 
Goyon tábornok parancsot kapott, hogy még Rómában marad- 
jon, mert még be kell a nápolyi válság végét várni. 

– Londonmn, jul. 28. Az alsóház ma éji ülésében 
Russell lord lord megjegyzi: A nápolyi király küldöttje neki 
kijelenté, hogy a nápolyi kormány csupán a béke helyreállitása 
végett óhajtja Angolország beavatkozását, s nem gondolt arra, 
hogy Garibaldi előhaladásának meggátlása végett erőszak hasz- 
náltassék. - A belügyminiszter, Sir Ch. Lewis kijelenti, 
mikép a jelen perczben nem létezik háborui veszély, s ezért 
szükségtelen lenne, gyanus idegenek ellen szigorubb előintéz- 
kedéseket tenni. 

A „Times" egy czikkében a szyriai ügyről többek 
közt igy nyilatkozik : „Ha a keresztények a török kajmakámok 
szeme láttára gyilkoltatnak meg s fegyvereiket török tisztek 
szedik el : nagy ideje beavatkoznunk. A töröknek annyi teen- 
dője van más vidékeken, s oly lassan mozog, hogy a degjobb 
szandok mellett sem lenne képes sokat tenni. Francziaország ez 
okból sereget küld Szyriába, s Anglia a tengeren támogatja mű- 
ködését. Meglehet, hogy e hir nagyobb erélyre ösztönzi a török 
udvart, s Fuad basa elintézi a dolgot, mielőtt az egyesült hajó- 
raj megkezdhetné működését. Erre mutat a hir, hogy a két nép- 
törzs békét kötött volna. De Európa ily fogásokkal nem engedi 
magát félrevezettetni. A keresztény népek kötelessége az ottani 
muzulmán törzsekkel éreztetni, hogy hitdühöket fékezniök kell. 
Sürgetni kell továbbá, hogy a török udvar a vérengzés kezdőit 
és az ő czimboráikat — hibár a szultán seregében lennének is 
— büntesse. Minő politikai intézkedéssel érik el ezen czélt, 
alárendelt fontosságu dolog előttünk. Mindenesetre tanácsos, 
ugy bánni a török udvarral, mint független kormánynyal s a 
lázadó vidéket csak a vele kötött egyezkedés után szállani meg. 
De ha igy nem lehetne a dolgot elintézni, bizony az emberiség 
nevében „félre kell tenni" az etiduettet s véget vetni a szörnyü 
tetteknek.*6 

— Egy északi német lap párisi levelezője nyilatkozatok- 
ról akar tudni, miket Palmerston lord május végén a török 
viszonyokra nézve egy bizalmas emberenek tön, s melyek 
bármily különösen hangozzanak is, e pillanatban nem csekély 
érdekkel birnak. A levelező az angol miniszterelnök nózeteit 
kovetkezőkben összpontositja : 

„A miniszter az ozman birodalom összeomlását még nem 
tartja oly közellevőnek, mint azt elhitetni akarnák, föltéve, hogy 

Francziaország és Oroszország nem siettetik azt. A megoldás 
legjobb módját még mindig az angol-franczia szövetségben látja, 
és ő a maga részéről miuden Angolország becsületével megferő 
áldozatra is kész, hogy Francziaországot Oroszország karjai 
közől kiszakitsa. Ha azonban a katastropha nem akadályozható 

meg az ozman birodalomban, s a polgárhaboru a keresztények 

és mohamedánok közt kitörnék, akkor Konstantinápolyt és St. 
Jean d'Acre-t rögtön meg kell szállni. Angolországnak minden 
áron Szyria urának kell lenni, mivel egy hatalom, mely ott erős 
sereggel kikötne, fenyegethetné az angol összeköttetést Indiaval. 
Napoleon császár, midőn Osborneból Stuttgartba ment az orosz 

czárhoz, azon dondolatot fejezte ki, és ott valószinüleg még 
jobban kifejtette, hogy Törökországból egy európai s egy ázsiai 
birodalmat kell alkotni. Ez nem a Palmerston nézete. Ő azon 
esetre, ha Törökország nem tarthatná magát, annak apró álla- 

mokra való szétoszlása mellett lenne. Palmerston lord azt is 
mondta, hogy a szláv törekvéseket Tárökországban és Ausztriá- 
ban nem lehet elég éles figyelemmel kisérni. A szlávok azon 
törekvése, hogy Oroszországgal egyesüljenek, félreismerhetlen. 
A keleti kérdés megoldására lényegesen sokat tenne, ha Au- 
sztria a monarchia sulypontját Magyarországra helyezné, a szláv 
elemeket ezen állam körül csoportositná, s német érdekeivel 
felhagyna. A császár Stuttgartba menve Osborneban határozottan 
azt igérte, hogy a keleti ügyek szabályozására nézve Angolor- 
szágot ki fogja egyeztetni Oroszországgal. Ő Palmerston mind- 
járt tudta, mit kellessék tartania e dolog felől.(M.S.) 

Turin, julius 28. Hirszerint a Nápoly- s Turin közti 
szövetségi tárgyalások meghiusultak. A nápolyi kül- 
döttek Turint elhagyják. Azon hir szárnyal, mikép Garibaldi 
a nápolyi szárazföldre kiszállott. Hir szerint a nápolyi 
kormány egy az összes kormányokhoz intézett körlevélben 
Sziczilia odahagyására ajántkozott, ha Garibaldi csapatjaival 
együtt ugyanekkor elhagyná a szigetet; a szicziliaiak ekkor az 
1812-diki alkotmányhoz térhetnének vissza. 

Milano, jul. 27. Bollatéban történt zavarok miatt 
egy lövész-zászlóalj indult oda, egy karabélyos csapattal. 

— Julius 28. Ma a „Perseveranza" jelenti : A palermói 
dictatorság Sartoriról Depretisre ruháztatott át. — 
Folyó hó 17-én reggel 10 órakor Medici, Archi falunál 
megtámadá s visszanyomá a Milazzóból kivonult 2000 fő- 
nyi kir. csapatokat. Ez utóbbiak még ugyanazon napon megki- 

sérték az elvesztett állás visszanyerését; heves harcz után a 
Garibaldi-osztály toskánai s lombardiai századai s az álpesi va- 
dászok ezen kiáltással : „Olaszország s Victor Emanuel !8 
szuronynyal támadák meg a kir. csapatokat, melyek összes állá- 
saikat s holtak, sebesültek s foglyokban 580 embert vesztettek. 
Hirszerint a garibaldianusok 50 holtat, 100 sebesültet s 17 fog- 
lyot vesztettek, 20-n délután heves harcz után, Milazzo Ga- 
ribaldi személyes vezérlete alatt elfoglaltatott. - Az 5,000 
főnyi kie, csahatok, tüzérséggel s lovassággal, a váracsba vo- 

nultak vissza. Hirszerint Garibaldi lábán s fia vállán megsebe- 
sültek. Garibaldi vesztesége Milazzónál igen tetemes volt, a kir. 
kormány párthivei az ablakokból forró olajat és vizet öntöttek a 
szabadcsapatbeliekre. Garibaldi a hely bevétele után 29 milazzói 
lakost agyonlövetett! 

Messinából, 23-ról jelentik : A garibaldianusok Mi- 
lazzóban 5 ágyut vettek el. Hirszerint ők 780, s a kir. csapatok 
valamivel több mint 1,000 holtat vesztettek. A sebesültek száma 
mindkét részen nagy. Bosco 21-én capitulatiót kért becsület- 
teljes kivonulással. Garibaldi ezt megtagadá. Fabrici Gesta 
felé nyomult, mely helyet a kir. csapatok odahagytak. Ugy 
hiszik, Garibaldi 11,000 emberrel Messina ellen nyomuland 
elő. - A várparancsnok a franczia consult arra szólitá föl, hogy 
a franczia alattvalókat a kikötőben levő franczia fregátokra 
gyüjtse össze. Az angol s szárd consulok még eddig nem kaptak 
ilynemü fölszólitást. 

Milano, jul. 29. Ma a „Perseveranzat Palermóból folyó 
hó 24-ről jelenti, hogy a milazzói váracs megadta magát. 

Milano, jul. 29. Az „Unione't szerint Clary tábornok 
beadta lemondását, mely azonban nem fogadtatott el. -Depre- 
tis a szicziliai miniszteriumot feloszlatandja s államtanácsot 
alakitand. 

— szájról szájra megy Trani grófnak, kit a testőrcsa- 
patok „I-ső Lajos4t név alatt kikiáltottak, egy nyilakozata, me- 
lyet a királyhoz intézett, hogy „állitson minden lorradalmárt az 
ágyuk torka elé, és fuvassa el." A miniszterium tanácsolta a 

királynak, hogy öcscsét távolitsa el az országból, de II. Ferencz 
nem birja magát erre elhatározni. Nápolyban, hol a párisi 
„Presse"t egyik levelezője szerint „mindenki összeesküszik a 
másik ellen*, az összes olasz államba kebeleztetés eszméje na- 
ponkint hatalmasabbá lesz, még azoknál is, kik 1848-ban a con- 

stitutiot „constipationak"t gunyolták; Garibaldi még a lazzaro- 
niknak is nagy embere lett már, kik őt „Gallubarde" néven 
hijják, arczképét megveszik, és alatta szolgálni ohajtanak. Az 
„Opinione" sürgönyöket kapott Nápolyból, melyek szerint az 
erődökből kivonulnak az idegen csapatok, s helyükre nápolyi 
ezredek mennek. A hadsereg hanguilata mindinkább romlik. A 
királyi testőrség jul. 17-én kivonult Nápolyból, senki sem tudja 
hová; a testőrség feloszlatására a királyt rábirni nem lehetett. 
—Garibaldiról jegyzi meg egy tudósitó : ,,A dictator igen egy- 
szerüen él, este 9 órakor már ágyban van, s reggel 4 órakor 
kilovagol, hogy a legtávolabbi örpontokat megvizsgálja. Most 
igen nehéz hozzá jutri, mert egész nap dolgozik. Kérelemleve- 
lek, melyeket reggel beadnak hozzá, estére már elintézve van- 
nak. A mily egyszerű maga, oly nagylelkü tisztjei irányában; 
törzskarának asztala pompásan van ellátva. Gyönyörü benyomást 
tesznek az első expeditio szabadcsapatai : miniha Olaszország 
legszebb ifjait válogatta volna össze, és a legbátrabbakat s leg- 
okosabbakat válogatta volna. Idősebbek is vannak azonban köz- 
tük; ezek a forradalom veteránai. Mindegyik tökéletesen biz- 
hatik bajtársában, s a gyözelem és halál közti kényelmes ,juste 
milieu" ismeretlen előtük. —Azon hir, hogy Antonelli bibor- 
nok két millió scudit tett be az angol bankba, s annak kamatait 
Torloni a herczeg utján szedi fel, nagy sensatiot okoeott. - A 
nápolyi dynastiára nézve nagyon rosz jelnek tartják, hogy 
Adnila gróf, a király nagybátyja, lemondott tengernagyi állo- 
masáról. – A nemzetőrség 9000-ről 24,000 főre fog szaporit- 
tatni. – Türr tábornok nemsokára visszatér Szicziliába. Ki- 
hallgatáson volt Turinban a királynál, ki különös kegynyilváni- 
tásban részesité őt. -Beszélik, hogy Napoleon császár és Victor 
Emanuel aug. 10-én találkozni fognak Monacoban. 

– Berlin, jul. 29. Ma a „Preuss. Ztg.4t egy czikkében 
többek közt igy nyilatkozik: Az Ausztria s Poroszorszag Feje- 
delmeinek teplitzi összejövetelére helyzett kilátások nem csaltak 
meg. A mindkét részrőli kabinetek közeledósében óhajtott ha- 
ladás történt. 

A fejedelmek s legelőkelőbb tanácsosaik közti előzékeny 
nyilt közlekedés s a mindkét részrőli nézetek kicserélése a köl- 
csönös helyzetet világosan föltünteté, s lehetségessé tevé az 
öszinte együtthaladás föltételeinek áttekintését. 

Az által, hogy az európai politika legfontosabb kérdései 
iránt mindkét részrőli öszhangzás tünt föl, Németország saját 
biztonságának ujabb zálogát nyerte meg s remélheti, hogy jö- 
vöre érdekeinek sulya többet fog nyomni, mint eddig, az el- 
döntés mérlegében. Európa a teplttzi napokban ujabb biztosíté- 
kot láthatand a béke fontartása és saját sulyegyenének tiszte- 
letben tartása iránt. 

A czikk azon összefüggésre utal, mely az Ausztria által 
saját belpolitikájában követett uj pálya s a Poroszághozi köze- 
ledés közt létezik, s hozzáteszi, mikép Ausztria kétségtelenül 
el van tökélve, a megkezdett pályán tovább haladni, hogy igy a 
különböző hitvallásokkal s nemzetiségekkel szemben azon állást 
foglalja el, mely alkalmas ezen államnak benn s a külföld irá- 
nyábani erősbitésére. A czikk végül ama párt ellen lép föl, mely 
a teplitzi összejövetelből Poroszország belpolitikájának meg- 
változtatását várja, s ezen aggodalmaknak a herczegregens, 
valamint azon tanácsosok érzületét helyzi ellenükbe, kikben a 
herczegregens bizalmat helyez. 

— A ,K. Ztg." hivatalos levelezője a „N, Ztg." azon 
hirét, hogy nemsokára szövetkezni fog Ausztria, Porosz- és 
Oroszország a pápa és a nápolyi király föntartására, „csupa ko- 
holmány"-nak bélyegzi; ugy szintén az „Allg. Ztg."-nak is 
azon frankfurii tudósitását, mely a három északi hatalom között 
megállapitott legitim-politikát emleget, a melyhez pedig egyik 
részen sincsen legkisebb hajlam is. Végre az sem áll, hogy Po- 
roszország kötelezte volna magát, azon esetre, ha Ausztria Ve- 
lentzében megtámadtatnék, az ausztriai államok megszállására. 

Bécs, julius 25-ről irják a kölni lapnak : „A birodalom 
délkeleti határain felállitott figyelő hadtestet megerősitik, mivel 
mindennap valószinübb, hogy a törökbirodalom szláv 
tartományaiban nyugtalanságok fognak kitörni. A Dun a- 
fejedelemségekre is jobban ügyelnek most, mint ez előtt; 
hivatalos jelentések szerint, sok menekült vanBukarestben, 
K. és Kl. is váratnak oda, és szó vau arról, hogy a határon nagy 
mennyiségü fegyver van elreljtve,5e (B. H.) . 

A másik bécsi levél arról értesit : hogy Warrens ur „az 
Österreichische Zeitung"-ban többek közt azt mondja : „Ausztria 
nem akadályozza, nem akadályozhatja Poroszországot , hogy 
Németországban, szabadelvű és előrehaladó politikája által er- 
kölcsi hóditásokat tegyen, de foladata Poroszországgal egye- 
sülten, arra ügyelni, hogy egy harmadik anyagi hóditásokat 



ne tehessen, Egyesitni kell az erőket, és nem hallgatni azokra, 
kik egy köszvényes ujj miatt az egyik kart levágni tanácsol- 
ják.6 (P. H.) 

— Jul. 16-án az osztrák határokon, Sutorina és Sosina- 
hegy közt csaknem összeütközésre került a dolog. - Ugyanis 
a törökök fölszedték a határkoveket, s azokat mélyen a monte- 
negrói területen az ermnickai kerületben rakták le. Azután 
nagy számmal összegyülekeztek s a montenegróiak kukoricza- 
földjeiről a termést magukkal vitték. Erre montenegrói csőszök 

jöttek elő, azonban a törökök által puskalövésekkel visszaüzet- 

tek. Plamenac vajdához Cettinjébe követség küldetett, mire a 

herczegi kormánytól egy futár érkezett, azon válaszszal, hogy 

a törököket békén kel! hagyni; mi a montenegróiak részéről 

teljesittetett is. Azonban 17-én Antivari, Shestani, Dedici, Pe- 

pici és Todjemili helyekből fölfegyverzett törökök csoportosul- 
tak össze s kivánták, hogy a montenegriták részéről három fő- 

nök (glavár) a törökök közé jöjjön, uj határok kitűzése végett. 
A három feketehegyi jött, de lövésekkel fogadtattak, ugy hogy 

egyikök azonnal halva maradt. Ekkor a törökök rohamot intéz- 

tek a montenegróiak ellen, de egész Shestaniig visszaverettek, 
s 13-15 embert vesztettek, köztük egy arabot, ki az antivari 

parancsnok kisérője volt, s néhány előkelő töroköt. A törökök 

5-600-an lehettek, a montenegróiak csak 140-150-nen, kik 
éppen sietséggel előjöhettek. 

— A konstantinápoli franczia gyarmatban aláirás kereng, 

melylyel engedélyt akarnak nyerni a kormánytól, hogy azon 
esetre, ha Konstantinápolyban a mozlimok föl talál- 
nak lázadni, a francziák fegyveresen öszpontosithassák mago- 
kat a franczia consul palotájában. Ezen lépés , bárhonnan jött 
az eszme, érezteti minden esetre a keresztények részéről a 
biztosság csekély voltát s tán egy külföldi helyörség szükségét 
a török fővárosban. - A szmirnai vámhivatalnál 3, röpiratokkal 
telt ládát foglaltak le, melyek orosz nyelvből vannak görögre 
forditva, s a népet fölkelésre szólitják. Szyriában is terjeszget- 
tek egy töredékes iratot arabs, török és görög forditásban, 
melyben a leghevesebben támadtatik meg a török kormány. 

Ujabbak. - Bécs, jul. 31. A „Donau Ztg." vezér- 
czikke szerint az, mi Baden-Badenben megkezdetett, Teplitz- 
ben határozottan elő lön mozditva; szilárd kielégitő alapok 
nyeretének egy közös német politikára s biztositékok 
éretének el arra nézve, hogy Németország jövőben egyetértő 
akarata és cselekvése sulyát az eldöntés mérlegébe vetendi. A 
politika nagy kérdéseibeni egyetértés senkit sem nyugtalanit- 
hat, mert Németor szág politikája nem támadó; az biz- 
tositja a békét s az európai egyensúlyt. 

– Amit a teplitzi találkozásról — irja a „B. H." — 
ekkorig egyes levelezések nyomán hallunk, ez az ott nyert 
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eredményt inkább csak védelmi természetünek tünteti föl. A 
német nagyhatalmak ezek szerint nem tüzék ki programmul, 
hogy akaratukat s elveiket a kivülök folyó eseményekre rá- 
kényszeritendik; de mindenesetre szemügyre vettek oly esetle- 
geket, melyeket az európai egyensúly elvével nem egyeztet- 
hetnének meg. Igy egy berlini levelező szerint bizonyosnak 
tekintendő, hogy Velencze megtámadtatásának esete szintén 
szemügyre lőn véve, s megállapodás történt, hogy mindaddig, 
mig csak az olaszok maguk állanak harczban az ausztriaiak el- 
len, addig Poroszország nem érzendi magát fölhiva, figyelő ál- 
lásából kilépni; de ha a harczi események fordultával Olaszor- 
szágban ismét franczia beavatkozás következnék be, ha a napo- 
leoni legiók ismét leereszkednének az Alpesekről, ebben Po- 
roszország az európai egyensúly fenyegettetését látná s kész- 
tetve érezné magát tettleg is föllépni. Ez esetleg pedig annyira 
lehetőségen belülinek tekintetett Teplitzben, hogy egyszersmind 
az ez esetre bekövetkező porosz föllépés módozatai is meg lő- 
nek határozva. Ez ugyan nem történt meg minden nehézség 
nélkül; de levelező szerint csakugyan megtörtént, s a megál- 
lapitott egyezmény szerint ez esetben a szövetségi hadsereg a 
Rajnához vonulna, még pedig a porosz herczeg-regens fővezér- 
sége alatt. 

– London, jul. 31. Az alsóház hétfői ülésében Rus- 
sell lord jelenté, mikép Dufferin Szyriába fog küldetni, 
mint a britt kormány biztosa , oly czélból, hogy ott a többi or- 
szágok biztosaival – Törokországot is ideértive – együtt mü- 
ködjék. 

London, jul. 30. Ma a „M. Post."t Párisból következő 
táviratot hoz : A szultán elfogadta az alkudozások megkez- 
dése iránti javaslatot. Ezen alkudozások bevégzése előtt nem 
fognak csapatok ültettetni hajóra. 

London, julius 30. A mai „Morning Post*6 jelenti : A 
franczia kormánytól egy hivatalos irat érkezett ide, mely az 
angol kormánynak javasolja : Együttes politika Török- 
és Olaszországot illetőleg, a török állam integri- 
tását és Olaszországba a benemavatkozást véve 
alapul. Az irat megnyugtat Francziaország szárazi és tengeri 
erejéről. A levéliró a béke föntartását ohajtja , Francziaország 
segédforrásainak kifejtését és a Francziaország és Anglia közti 
egyetértés ápolását. 

– Pár is, jul. 30, Garibaldi Messináb a a való bevonu- 
lása valósul. Ma három órakor lépett a conferenczia Szy- 
riát illetőleg össze. 

– Milanó, jul. 30. Ma a „Perseveranza" jelenti : Hir- 
szerint Garibaldi Milazzó bevétele után Messinába vonult be; 
hol a kir. csapatok a fellegvárt megszállva tartják. Ricasoli ma 
Turinba utazott el. Litta Victor Emanueltől Garibaldi- 
hoz egy levelet visz, melyben hirszerint csupán azon ohajtás 
van kifejezve, hogy az olasz ügyön segitve legyen. A turini 
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angol követ szombaton lakomát rendezett Manna s Winspeare 
tiszteletére, melyen Cavour s az egész diplomatiai testület is 
jelen volt. Hétfőre Manna és Winspeare a porosz követ Bras- 

sierhez vannak meghiva diplomatiai lakomára. Mint az „Unio- 
ne" jelenti, Cavour az igazságügyminiszter közbenjárása 
által Ratazzival kibékülni ügyekszik; mivel a jelen nehéz 
viszonyok közt magát egyedül nagyon gyöngének érzi, s az 
erős Ratazzi-féle párt támogatására van szüksége. 

– Turin, jul. 30. Hirszerint Brennier báró Ná- 
polyból vissza fog hivatni s Pelissier tábornagy fog oda 
küldetni, mint franczia követ. 

— Nápoly, jul. 30. Garibaldi és Clary tbk közt 
katonai egyesség köttetett. A nápolyiak a szyrakusai, agos- 
tai és messinai váracsot megtartják. Ezen városokban sza- 
bad a forgalom. A messinai fellegvárban a lövöldözések 

megszünnek és a tengerszoroson való hajózás szabad. 

– Páris, aug. 1. A mai Moniteur megerősiti, hogy Szi- 
cziliában fegyvernyugvás köttetett. Genuából érkezett 
hirek szerint : adruzok még mindig urai Damaskusnak. 3000 
keresztény van a fellegvárban, kiket Ab del-Kader algiri kisé- 
rete védelmez. Az 5000-nyi török helyörség : tétlen. 

NY IL TPOS TA. 

— Özv. B. J.-né urasszonynak Dézsre. A megrendelt la- 
pok minden számjai pontosan küldetnek. A megakadás okát a 
„Közlöny"é kiadó-hivatalánál keresni nem lehet. 

– Gy. E. urnak Szamosujvárra. A „K. Közlönyt" meg- 
rendelő íven fő postaállamás nem levén kijelölve , csak a lakó- 
hely neve V. Szentivány : a kiadó hivatal a megrendelt lapot 
Vajda-Szentiványra küldötte eddig. Különben ezutánra a recla- 
matió értelmében kijelölt helyre fog küldetni. 

— S. M. urnak N Szt. Györgyre. Előfizetési pénze nálunk 
rég le van téve, de lapját mindez ideig nem indithattuk meg 
azon okból, mivel sem lakását sem az utolsó postát nem vehet- 
jük ki a levélből. A levél boritékán a mennyire ki lehetett venni, 
talán a tekei postahivatal pecsétje áll. Kérjük az illetőt e tárgy- 
ban reclamálni. 

– Casinó és olvasó-egyletnek Siklóson. A la- 
pok a megrendelés idejétől pontosan megszakadás nélkül kül- 
detnek. A lapoknak a siklósi postaállomáson kell lenniök. 

Beécsibörze. Aug. 1-jén: Nemzeti kölcsön 79.90. 

Metallignmes 5 pcentes 70.- Urbéri papirok : magyar 72.75. erdélyi 

69.– Bankrészvény 839. Korona 17.40. Cs. k. arany 6.031/,. Ezüst 26. / 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIEL 
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HIVATALOS. 

Hirdetlés. 
do44) 
1191. 

D. v. T. 
Déés várossának a Szamos vizén lévő két nagy hidjától járó vámjövedelme a november 

1-től 1860. oktober 31-ig 1864-be eső időre, folyó évi augusztus 24-kén délelőtti 9 órnkor, 

a Déés városi tanácsirodába árverés utján ki fog adatni. 

(14-3) 

455 forint o. é. A fölkiáltási ár . 
Bánatpénz 227 forint o. é. 

A öbbi érverésíföltételek a szokott hivatalos órákon, valamint az árverés napjára ezen 

hivatalnál láthatók. 
A Déés városa tanácsából julius 31-kén, 1860, 

1ldősb PATAKI polgármester. 

1027) c3–3) 

Fegvozs HEirdetés. 
A m. cs. kir. helytartóság folyó év junius 6-án 10,764 szám alatt PERSIÁN MÁRTONT 

(1043) 

Zene és 

Uj fürdői megnyitás. 
Alólirt ezennel tisztelelettel jelenti a t. cz. 

NEDELKOVITS GYÖRGY kereskedőönek 

Nagy-Szebenben. 
Különbféle átjátszott, valamint ujak , a maga valóságában eladandók és megkaphatók; a 

vidékeken lakó t. czimű vevőknek felszólitása s kivánsága rögtön kényelmők szerént 

kivivendő , egyszersmind pontosan fognak szolgáltatni e 

Piano §0 frt, szánmy 100 frt, 120 frt 240 frti, egy Piamino 150 frt, hét 

nyolczados (octáv) háromszoros vasnyujtókkal per 350 frt, 360 frt, 

380 frt 400 frt ausztriai értékben. Továbbá ajánlja magát a fennevezett mindennemü ke- 

zelt Fortepianokat érvénységi áron bészedni, avagy 

: egy Derekvonn Forte- 

ujakkal kicserélni. 

030) g 
EErio-elmdliks. 

Kolozsvártól másfél óra távolságra Dez mér 

és MÜNSTER ED-T, a kolozvári piaczon pénz- váltó- és áru-alkuszoknak nevezvén ki az 

illetők az alkusz-esküt azon hó 12-kén letették és müködéseiket megkezdték, a mi ezennel 

közhirré tétetik. 
Koloszvártt, jul. 23-án, 1860. 

doz8) 
Csöd hirdetés, 

A kereskedelmi és iparkamarától. 

(3-3) 
Szám 3730.—1860. 

Folyó év márczius 17-ről 3487/121 számok alatt kelt magas cs. kir. helytartósági ren- 

delés alapján, a járási Erdősz-állomás betöltendő, mely 400 uj forint szolgálati fizetéssel , 

100 forint lótartással-, 20 forint irodai segitséggel és lakással Kovásznán egybekötve van. 

Ezen állomás bétöltése iránt ezennel csőd hirdettelik. 

A kedvelők formaszerint készitett és alapított ebeli kérvényeiket jelen év szep ember 

20-dikáig ide béadják. A barátosi cs. kir. járási hivatal. 

.,MEM HIVATAIOS. 

Ajánltatik minden fog-beteg figyelmebe. 
A bécsi városi fog-orvos Kolozsvárra megérkezett. Lakik a Nagy Sámuel ur 

házában, a belső szén- és a búza-utcza szegletén 139 szám alatt. 

közönségnek, miszerént a monostor-utczai veres- 
kereszt mellett ujonnan épült a , NEPTUN'-hoz 
czimezett meleg és hideg fürdőjét porczelán és 
czinezett kádokkal, ugy nemkülönben a szükséges 
butorokkal ellátva mult hó 25-kén felsőbb enge- 
délylyel közhasználatul megnyitotta. 

Menyhárt Gergely. 

C1046) C12) 
Biasini nagy vendégfogadója Kolozsvártt 

1860-dik oktober 24-ikétől 6—–10 évre haszon- 

bérbe adandó kedvező feltételekkel; — értekez- 

hetni tulajdonos Biasini Domokos urral 

Kolozsvártt. 

(1035) (2-2) 
Egy franczia tanitó, a ki évek óta ugy nyil- 

vános iskolában, mint magánkörben a legrövi- 

debb rendszer alapján a legjobb eredménynyel 

tanitott, ajánlja magát a n. é. közönségnek lecz- 

kék adására és jót áll, hogy tanitványai az ő ok- 

tatása nyomán rövid idő alatt a beszélésben 
aránylag jártasok lesznek. Közelebbi értesitést 
nyujt Stein János könyvkereskedése. 

Hozott magával sok ezer angol és amerikai, a legszebb és legjobb minőségü fogat, a mi 

felől meggyözödhetni. 
E bécsi fog-orvos tettei ismeretesek , minthogy ő feltalálója egy uj módnak, a melylyel 

26,000 fognál többet huzoti ki a nélkül, hogy a szenved knek legkisebb fájdalmat okozott volna. 

„Gyógyithatatlan fogak eltávolitásánál, beteg fogak ápolásánál, műfogak betéte- 

lénél oly eszélyesen, oly gyakorlatilag és ügyesen bánik ezen orvos, ho
gy sokaknak 

valóságos szabaditója lön.6 
ÁáÁáÁbár BLAU fogorvosnak a bécsi hirlapokban sok dicséret nyilvánittatik, mégis csak 

ezen egy helyet hoz uk fel, minthogy Bla u Bécsben az egyetlen fogorvos, a kit e 

szigoru biráló a dicsérelre méltónak tart. 
Fogorvos Blau csak augusztus 20-ig mar a d Kolozsvártt; fogbetegek hasz- 

nálják tehát rövid itt létét, és forduljanak bizodalmasan hozzá. 

tartós fog-sorokat 24, 4-8 fogat pedig 6-6 óra alatt készit amerikai modor szerin 

gözerővel. 

Idegenek számára szolgáljon megjegyzésül, hogy felülmulhatlan, igen 

LÁNG JÓZSEF, 
franczia nyelvmester. 

(3-3) d017) 
Hirdetés. 

A károly-fejérvári cs. kerületben balásfalvi 
árásban Henningfalván fekvő b. Radák István és 
Ádám féle birtok —mely hiteles birtok iv szer.= 

áll : 57 hold 1162 öl szántó, 12 h. 62 [] ol 

kaszáló 390 [ öl legelő, 14 h. 300 T öl erdő, 
14 h. 237 C] öl terméketlen földből; továbbá egy 

udvarház, egy curialista s egy pusztából — sza 

badkézből eladó. Bővebben értekezhetni felőle 
t jószágigazgató Mihály Károlynál zdon, vagy 

fFilep Samunál Kolozsvártt. : 

helységében köudvarbáz, kőistáló, köcsür, 120 
hold szántó, 73 hold rét, 21 hold erdő, 2 hold 
szölő. - Értekezni lehet Kolozsvártt, belső ma- 
gyarutcza 407. szám alatt. 

c1024) 3-3 
Városhoz közel, s csínált út mellett feküvő 

jószág kerestetik, örökáron, vagy haszonbérbe. 
Benne mulhatatlanul kivántatik kényelmes lakás, 
jó gyümölcsös, s vetényes kert. Sok külsöre nincs 
szükség. Az eladót könyvkereskedő Stein ur, a 
vevőhez fogja utasitni. 

1031) (3-6) 

Szenkoviecs Márton 
nagyszer en ellátott finom melszett üveg és 
porczellán raktárában a legjobb faju asztali edé- 
nyek, és igen szép kávés és theás teritékek, 
dus választékkal és nagyon ócso gyári árakban 
talál atnak, 

Kolozsvártt főpiacz b Józsika ház. 

(998) 6-6) 
A kolozsvári helvéthítű egyház és tanoda kő- 

telendi közös részjószága folyó év augusztus 
1-sőjén a városi községi tanácskozó teremben, 

délelőtt 10 órakor tartandó árverés utján, a jövő 
1861-dik év Szent György napján kezdve, hat 

elymásutáni évre, haszonbérbe fog adatni. A fel- 
tételek addig is láthatók b. király-utczában a gróf 
Bethlen Domokos háznál, biztos Filep Samunál. 

CI022) (3–3) 

Jelemtés. 
Ispahan-fonal (fekete és szürke), sujtás , fo- 

nat, hurok-kötés, gombok, rózsák, boglárok 

(hurkolva és fonva) mindenféle zsinor-készület 
magyar nemzeti öltözetekhez rendesen és a leg- 
olcsóbban kapható Oppenheimer Mór paszomán- 
sé zsinorgyárában Brünnben. 
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